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VERZEICHNIS DER ERFODERLICHEN 
UNTERLAGEN FÜR DIE ERTEILUNG DER 

BEWOHNBARKEITSERKLÄRUNG bzw. 
BENÜTZUNGSGENEHMIGUNG

ELENCO DELLA DOCUMENTAZIONE 
NECESSARIA PER IL RIASCIO DEL 

CERTIFICATO DI ABITABILITÀ

o Antrag um Benützungsgenehmigung o Richiesta per la licenza d’uso
o Erklärung des Bauleiters laut Art. 7 des 

L.G. vom 22.06.1995, Nr. 15
o Dichiarazione del direttore dei lavori 

secondo l’art. 7 della L.P. del 22.06.1995, 
n. 15

o Statische Kollaudierungsbescheinigung o Dichiarazione di collaudo statico
o Dokumentation und Bestätigung über die 

erfolgte Katastermeldung (Pläne und 
Werte) 

o Documentazione ed attestazione sull’ 
avvenuto accatastamento 

o Mitteilung Bauende o Comunicazione di ultimazione lavori
o Kopie des Teilungsplanes bzw. des 

materiellen Teilungsplanes
o Copia del tipo di frazionamento e/o della 

divisione materiale
o Abnahmeprotokoll der Heizungsanlage o Verbale di collaudo dell’ impianto
o Bescheinigung über die fachgerechte 

Ausführung der Heizanlage und 
Wärmeisolierung für Heizanlagen mit 
einer Feuerleistung unter 35 kW

o Certificato di regole esecuzione dell’ 
impianto termico e dell`isolamento 
termico per impianti di riscaldamento con 
potenzialità al focolare inferiore a 35 kW

o Übereinstimmungsbescheinigung des 
Elektrikers laut Art. 9 des Gesetzes Nr. 46 
vom 05.03.1990

o Dichiarazione di conformità da parte dell’ 
elettricista ai sensi dell’ art. 9 della Legge 
05.03.1990, n. 46 

o Elektroprojekt mit Erklärung des 
Elektrotechnikers betreffend die 
Übereinstimmung der Anlage mit dem 
Projekt

o Progetto dell’ impianto elettrico con 
dichiarazione del tecnico di conformità 
dell’ impianto con il progetto

o Bescheinigung des Kaminkehrers über 
Tauglichkeit der Kamine

o Dichiarazione dello spazzacamino 
inerente l’ idoneità dei camini

o Erklärung des Technikers über die 
Einhaltung der Bestimmungen zum 
Abbau der architektonischen Barrieren

o Dichiarazione del tecnico riguardante l’ 
osservanza delle norme inerenti le barriere 
architettoniche 

o Abnahmeprotokoll des Technikers bzgl. 
Brandschutz

o Verbale di collaudo del tecnico in materia 
antincendio

o Abnahmeprotokoll des Technikers bzgl. 
Gastank

o Verbale di collaudo del tecnico inerente il 
serbatoio di gas liquido

o Gutachten des Amtes für Umwelt- bzw. 
Gewässerschutz

o Parere dell’ Ufficio per la tutela dell’ 
ambiente e/o delle acque

o Bestätigung der Einzahlung der 2. Rate 
der primären und/oder sekundären 
Erschließungsbeiträge in Höhe von 
Euro:________________________

o Certificazione del versamento della 2a 
rata dei contributi d’ urbanizzazione 
primari e/o secondari di 
Euro:_______________


